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MÜSICHS VELLS DE LA TERRA 
(CONTINUACIÓ) 

F L E C H A 

Obl idem per un moment el valor de las 
ensaladas com obra purament musical d'art cor­
tesà del segle en el qual florian els autors de las 
mateixas y ' l col· lector y a la vegada autor de 
tant enginyosa col· lecció. Encara que ' l valor 
musical no exis t í s , y ja sabem que existeix mol t 
pujat y aventatjat, nos aferrariam a l ' I i is tòrich, 
al folk-lòrieh y a l ' e tnogràf ich ; y a ixò, com 
suposa rà ' l lector, es d'excepcional impor t ànc i a . 
N o es petita, que diguem, trobar reunit en u n 
curt nombre de pessasels cants populars m é s en 
boga durant el segle X V I en quasi tota Espanya. 
De l ' impor tànc ia que' l fet té baix el punt de 
vista h i s tò r i ch , ja n'hem d i t lo menester; y la 
impor t ànc i a aumenta quan aquest i n t e r è s h is iò-
rich presenta al e s tud iós ma tè r i a abundant de 
conlrontament a fi de que pugui ésser aquilatat 
fins en sos més minuciosos detalls. Q u i pogués 
compendre'l treball d'establir aquest confron-
tament, que a q u í no hi cab per la l imi tac ió 
natural que ha de teni r u n treball d'aquesta 
naturalesa, consultant els tractats de nostres 
famosos yihuelistas y el ja esmentat De Musica 
libri septem, de Salinas, experimentaria l'agra­
dosa sorpresa que nosaltres hem pogut experi­
mentar de trobar en sos tractats esmentats el 
cant popular que de la boca del poble ha passat 
als referits tractats y a las ensaladas. A l g u n 
d'aquests confrontaments podrem establir avuy 
mateix. Apart del valor h i s tò r ich que t indria 
aytal confrontament, podria fallarse en absolut 
sobre l 'autenticitat de tal o qual tema popular, 
que per tal manera ha resistit a l 'acció dels anys, 
encara que sia ben sapiguda la maravellosa 

resistència que posseheix el cant un cop ha fet 
presa del cor del poble. Apart del valor histò­
r ich , nos quedaria el folk-lòrich especial d'una 
òpoca determinada y l 'e tnogràf ich, més especial 
encara, que resulta de la variada procedència 
dels cauts que són de notar en las ensaladas. 
Apareixen en tal abundànc ia com si volguessin 
mostrar sos autors a aquells als quals anavan 
endressadas las ensaladas, naturals o extrangers, 
tipos de tots els aires y tonadas que per aqu í 
s'estilavan, pe rquè sobre'Is recullits en la reg ió 
castellana, que són en major nombre, abundan 
que es una maravella 'Is primorosos exemplars 
que'ls V i l a y ' l s Flecha, catalans, rccull ir ian 
a Catalunya y ' l s que sentirian a Va lenc ià , 
Basconia y Gasconya, a ixò sense comptar els 
cants provinents de Fransa o d ' i tal ia , que sovin-
tejan h u m o r í s t i c a m e n t en sas composicions, 
com si volguessin fer gala de que no'ls era des­
conegut n i ' l folk-lore n i ' l s usos y costums de 
paísos extranys. 

De no e m p è n d r e s algú aquest treball í m -
probe de confrontament, í m p r o b e s i , encara 
que de resultats sorprenents, no es possible 
assegurar avuy per avuy d'una manera t e rmi ­
nant si la música que'ls compositors de las en­
saladas varen posar o aplicar a la lletra dels 
romans y cantars del poble es la mateixa tona­
da que usava'l poble o una altra de diferenta. 
Me decanto a creure, pel resultat que m'ha 
donat algun confrontament, que la tonada es 
sempre del poble. Per q u è ? P e r q u è ' l compositor 
d'aquella època, engrillat en els rigors del con­
trapunt, no sabia ni podia inventarlas: se las 
assimilava, s i , pera refrescar, si val la paraula, el 
contrapunt, y aquest refrescament y aquest acte 
d'enquadrar y emmotl lar el tema popular dintre 
de las exigencias del contrapunt p roduh í lo que 
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no pogué produhir , a deshora, l 'art de saber 
inventar una monodia, del qual n'ha sortit tot 
l 'art modern. 

Per a ixò repeteixo y crech que la tonada ele­
gida pels Flecha, Vila y d e m é s madrigalistas es 
sempre la del poble y no una altra. Bé prou 
varen fer ab el sol acte d'acomodar aquestas 
tonadas al march estret del contrapunt; y no 
es poch, ademés , haver t ingut l ' ins t int d'aco-
modarse en las melodias y en els ritmes al estil 
vulgar, tant befat pels tractadistas; y no es 
poch, t a m b é , haver begut en las daras fonts de 
la música popular en una època en que aquesta 
era considerada despreciativament com cosa 
vulgar, com cosa plebeya; haverse apropiat y 
assimilat l 'ambient y ' ls principals elements de 
la c a n s ó ; haver sabut habillar aquesta música 
natural ab artificis que, sense desmentir sa pro­
cedència, s'humanisan, per d i rho aixis, se con­
verteixen en música y en pura essència de m ú ­
sica que, sortosament, per un moment ha 
llcnsat per la finestra tots els terribles cànons 
de contrapunt. En fi, es de maravellarse de que 
aquests madrigalistas, fins avuy ben poch cone­
guts, aixis els catalans com els castellans. Vi la 
y Joan del Encina, Flecha y Peiialosa, y tots 
els d e m é s que podria esmentar; es de marave-
llar, dich, que s'avensessin a tota Europa en 
això d'aconduhir l 'art cap a la monodia pura, 
fent entrar el contrapunt en l'acompanyament 
no exclusivament en la forma de tota composi­
ció musical. Dich y repeteixo que es de mara­
vellarse de tot a ixò, perquè ' l pont, cl mal pas, 
l ' intr incat bosch que devian atravessar pera 
arribar del contrapunt a la monodia acompa­
nyada, consistia precisament en a ixò , en ducti-
lisar el contrapunt pera que's doblegués a lo 
que imperativament reclamava la c a n s ó : d ' aqu í 
que avuy sia cosa fàcil d i r (no ho era pera ells, 
colocats en una època de t r ans ic ió ) que to t 
l'art musical contemporani p rové de las formas 
y essència de la cansó y de la dansa populars: 
pera ells no era tot a ixò fàcil cosa, ni de d i r n i 
d'executar; y cn cambi aqui està lo que varen 
realisar per superior endevinament, aqui es tàn 
aquests adelantaments premonitors de lo que 
l'art no pogué conculcar fins m é s tard, gayrebé 
en nostres dias. 

Cada cop que en eixas curiosas ensaladas h i 
apareix la música aplicada ai cant popular. 

d i r ías , en efecte, que las severas reglas s'han 
humanisat: acaba aquella fadigosa a tenc ió que 
requereix l'estil savi y erudit de la polifonia 
c o n t e m p o r à n i a y la compos ic ió s'esllavissa suau 
y tranquilament y sense aresticitats ni topa-
ments de cap g è n e r o . Per a ixò no 'm cansaré 
d'indicar l ' in te rès y impor t ànc i a que ofereixen 
aquestas primeras temptativas de música l l iure 
y pura: són el pr imer pas que's dona vers tal 
d i recc ió ; es el pr imer cop que la música vulgar 
atrau per son candor als artistas m ú s i c h s , abans 
indiferents a sa hermosa senzillesa. 

P e r ò vejem ja per quina manera tant inespe­
rada aquests adoradors exagerats d'aquestas for­
mas externas entran en l'essencia pura de l 'art . 
Y ja que en aquests cants estriba l ' in te rès his-
tòr ich de las ensaladas, ne presentem alguns, els 
que'ns permet aquesta sol i tàr ia part de baix, la 
única que fins ara ha aparegut, com ja v à r e m 
explicar al comens, de las ensaladas de Flecha, 
rtcopiladas per son nebot Mateu, del mateix 
apellido, en sa curiosa edic ió de Praga de 1881. 
El confrontament d'alguns d'aquests cantars ha 
pogut establirse mercès a que' l bon Fuenllana, 
cego de naixement, y vihuelisla excepcional, va 
incloure en sa Orplynica L y r a , l l ibre de música 
pera vihiula, i m p r è s a Sevilla, any 1554, per 
Mar t í Montesdoca. T i n c h de di r abans que en 
el text del tractat de Fuenllana, d iv id i t en sis 
llibres, h i figuran composicions transcritas pera 
vihnela ab o sense part de cant, de Josquin, 
Lupus, L i r i th ie r ( s i c ) , G a s c ó n , Gombert , A n ­
dreu de Silva, Adr ià Wi l l ae r t , Jaquet, Archadelt 
y Laurus. Els autors que tenen major nombre 
de composicions transcritas s ó n : Fuenllana, el 
col· lector , Joan Vdzquez, Morales, Guerrero 
(Pere y Francesch), Flecha, Ravaneda y Bernal. 
Del cèlebre Flecha hi han alguns villancicos, en­
saladas y eslramboles. Morales y Gombert són 
els dos autors més glosats en la col·lecció de 
Fuenllana. Per ú l t i m , falta d i r que algunas 
poesias que són de llegir en la Orphenica Lyra 
no's troban en cap de nostras antolagias de 
romans. 

L'exemple ilels s egüen t s cants se troba en 
la ensalada « J u b i l a t e » . El romans que hi ser­
veix de text es imi t ac ió del de joques, de que's 
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parla anteriorment y que, com sc recordarà , 
comensa: 

En la ciudad de Toledo, 
donde los hidalgos son... 

El romans vaendressat al d imoni burlat per 
haver nascut Jesucrist de la Verge. S'inicia ab 
una curta i n t roducc ió en que's d i u : 

Mejor le fuera mal ano 
al tacano 

y à cuantos con cl son. 
De la ran ran ron. 

Encara que la cnsalada « Jub i l a t e» no es en 
la col·lecció de Flccha, bo es posar la tonada que 
porta Fucnllana, pera que ouan aparegui el 
«Jub i la te» , que està t raduint a notac ió moderna 
l 'amich Franccsch Pujol , y copiant de las llibre-
tas manuscritas al comens d'aquest estudi es­
mentades, se pugui establir el degut confronta-
ment. 

—0—0—0— 
- •zS-ó-o - ' 

En la ciu-dad de la glo-ria. do Io$ se-ra-fi-ncs son en me - dio de to-dos 
Car-da - dor « • ra de o - fi-cio( de so - ba-co a li - ria - dor hu-ye de la ga-ru-

- " 

e-llos ca-yò un pí·cn-ro bai - IAn. 
Ila-da en Cas - ti-ilad va-uas - lón. 

U 

j f j i . 

Dc l> fa -

Ca-yó un pi-c.i-
Ba Cis-ti-IUel 

—(=-

rjn-ran - ron. 

ro ba> - lón. 
va-nas - lón. 

l i f.i - ran-ran - ron. 

Traduheixo fidel pe rò convencionalment 
pera cant y vihuela. La figuració melòdica està 
indicada per la no t ac ió convencional blanca. 
Observis que comensa en la part de contral t : 
en el c o m p à s setè passa a la part de t iple , y 
després a la de baix. Es clar, y per a ixò deya 
que la tessitura de la part cantant, a ixís com la 
no tac ió de la mateixa, son convencionals: els 

vihuelistas seguian la part cantant col·locada en 
no tac ió general de la compos ic ió , acomodant la 
tessitura de la veu cantant a la notac ió conven­
cional, y no, com es de suposar, a la real, 
quan s'oferian casos com en la cansoneta trans­
crita. 

Prou per avuy. U n altre dia parlarem de la 
música d'aquest romans que a to thom recordarà 
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las senzillissimas tonadas que cantan en tots el 
pobles d'Espanya las nenas de curta edat en els 
joclis infantils, dits de rot l lo . 

FELIP P E D R E L L 
(Seguirà) 

L A C E L E S T I N A 
DKI, MKSTRK 

FELIP PEDRELL 

ICOIITIIIUACIÓ) 

Un cop fóra Calisto, seguit de Sempronio, 
qucdunt cn escena Celestina y Parmcno, la orquesta 
agafa accents planyivols, certa expressió atormen-
tada d'ansiosus apassionaments: són motius nous 
que'ns diuen per endavant el missatge que porta 

Lucrecia ( qu i està trucant a la porta) de sa mes­
tressa Melibea. Aquests motius pendian gran volada 
en la escena pròxima de Celestina y la donzella 
enamorada. Aquesta ha enviat la seva serventa a la 
vella reclamantli'I cordó y pregantli vagi a vèurela 
desseguida, perquè té desmays y mal de cor. La 
vella prou l'entén aquell mal y no's fa pregar gens, 
ananlsen ab la serventa a acabar d'abrandar aquella 
foguera amorosa. 

Aquesta curta escena es d'una linia melòdica 
elegantíssima: té melodia fresca, y al mateix temps 
una quadratura aristocràtica que lliga ab cl caràcter 
de la missatgera, la servidora iidel de Melibea. 

Els mateixos accents planyivols y apassionats 
del comensament de la escena aquesta, nos portan 
ara a casa la enamorada de Calisto y nos explican, 
junt ab las exclamacions d'ella, las engunias y las 
ansias de son cor. L'enteniment no governa ja son 
ànima: sols escolta la passió dominadora. La noble 
y altivola donzella està vensuda y's penedeix de sa 
arrogància passada. 

El drama interior de Melibea està expressat ad­
mirablement per la frase musical: 

X X I 

Aquest acord de novena menor atormentat per 
l'acord apoyatura anterior, que bé expressa la lluyta 
interior de l'apassionada donzella! Y els següents 

accents, com expressan las ansias de son cor ena­
morat ! 

i Oh mal pro - ve Ja dou llal 

XXII 

^ k » 
=r Pf 

El motiu que expressa'ls ocults sentiments de 
Melibea en la escena del primer acte, en la que 
Calisto declara son ardent amor ( e x . V I I I ) 
esclata aquí triomfalment, no sense que siga contra­
riat per un dels motius del cicle fatalista, dels que 
fan pressentir la tragèdia final (ex. X X ) . Més el 

llenguatge de la passió triomfa en tota aquesta 
escena y la següent , eu la que Lucrecia porta Celes­
tina a sa jove mestressa pera que apaibagui sa 
malaltia. 

No es mal remey el que li dona la mala bruixa, 
acabant d'encendre aquell cor ja flanias, vencentli 
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tots els escrúpols ab sa manya y astúcia, y rccabant 
d'ella'l consentiment pera tenir a mitja nit una 
entrevista ab Calisto. 

Els clements musicals passionals exposats ante­
riorment glosan ab gran forsa d'expressió tota 
aquesta escena. La passió regna soberana. Solament 
cert rccullimcnt, un dols bressoleig temptador, 
calma per un moment aquell mar esvalotat: quan la 
vella Celestina defineix lo que cs amor; la frase 
musical insinuanta, dolsamcnt bressola aquellas 
paraulas d'una prosa excelsa: t's un fuego escondido, 
una agradable llaga, un sabroso veneno, MM duke 
amarguin, una deleituble dolencia, un alegre lormenlv. 
una duke y Jura berida, una blanda mutrlel 

Un cop vensuda y entregada Mclibea, la vella 
Celestina fuig a portar la nova de la victorià a Ca­
listo, deixant a" n aquella disculpantse ab sa ser­
venta de no haver pogut resistir més la temptació, 
mentres la orqnesta retreu sospirs, clams y èxtasis 
amorosos. 

Aquest segon acte acaba ab un nou quadro: una 
plassa, en el fondo de la qual s'hi veu i'atri y part del 
claustre de la iglesia de Santa Magdalena. Se sent 
l'orgue tocant un curt interludi, simple y sever, 
d'un gran caràcter religiós, que'ns porta l'ambent 
de l"austeritat cristiana: un fragment que té l'estil 
de l 'època de l'acció. 

Els criats de Calisto entran a l'iglesia buscant a 
son amo; y , trobantlo, com en son cor no covan 
la terrible passió, en sa simplicitat senten escrúpols 
per l'atreviment del que ab la brasa de la passió 
carnal profana'l temple. La melodia rústica popular 
s'hi emmotlla naturalment ab aquests sentiments. 

La Celestina, ab son motiu musical predilecte, ' 
els lluca de lluny y s'hi acosta fingint gran cansa­
ment. ; Oh la alegria de Calisto al sortir de l'iglesia 
y veure a la seva procuradora! Y aquesta vinga 
donarli la gran noticia, y l'altre vinga perdre'l món 
de vista en son exaltaracnt, y els criats demanant 
paga pera la vella, pensant ab la repartició, y Calisto, 
ab cl cor obert per la esperansa, deixa que la gene­
rositat l'afarti. Tot això animat pels motius apas­
sionats amorosos, per la frase musical rústica y 
devegadas cinica dels criats y Celestina..... La pro­
fesso religiosa s'anuncia pel vol de las campana— 
la orquesta s'asserena, l'orgue acompanya llarga, 
ment las llctanias cantadas pels sacerdots y el poble; 
chor solemne que seguidament reprèn la frase severa 
del interludi orgànich del comensament de l'escena; 
y encara que ciuicament, el motiu musical de Ce­
lestina y els clams amorosos de Calisto de tant en 
tant nos avisin de la tela d'aranya llefiscosa que van 
filant en un recó los de la comèdia celestinesca, el 
sentiment religiós s'aixampla y domina'l quadro, 
acabant grandiosament Tacte, mentres que Farmeno, 

en l'allargament del acord final de tònica, fa sentir 
la successió cromàtica descendent (ex. X V I I I à ) , ex­
pressant el pressentiment dels mals que vindràn a 
tots, d'aquells amors. 

Es impossible jutjar degudament aquest quadro 
sense sentirlo y vèurel realisat en la escena; peró, 
de totas maneras, salta a la vista sa concepció atre­
vida y s'endevina la impressió forta que ha de pro-
duhir, pel contrast dels sentiments oposats que 
exposa. 

F.l tercer acte, en son primer quadro, nos porta 
a la plassa ahont dona la casa de Pleberio, pare de 
Melibea. Es de ni t . La orquesta comensa ab els 
exaltaments de Calisto de la escena d'ell ab Celestina 
en el segon acte, lo que'ns anuncia la entrada en 
escena del jove enamorat acompanyat de sos criats, 
peta la entrevista convinguda ab Melibea. Aquesta, 
ab sa serventa, espera al galan darrera las reixas. 

Els sospirs y apassionaments dels dos enamorats 
contrastan ab la taujaneria y esporuguiment de 
Sempronio y Parmcno, que han vingut pera guar-
darloshi las espatllas. Aixis, els motius passionals 
altcrnan ab els ritmes franchs y melodias ingenuas 
d'aquells dos fills del poble, que com ell cantan, y 
que ab la basarda de la nit y del perill no pensan 
més que en tenir a punt las camas pera fugir tantost 
siga menester, plantant a l'amo ab sas taleyas amo-
rosas. 

Aquest contrast de sentiments treu a la escena 
el caràcter de duo d'amor, ja vulgar èn tota òpera ; 
perquè en la escena de que parlem, l'exaltament, 
l'èxtasis d'amor, no arriba al punt culminant, ja 
què'ls sentiments egoistas y vulgars dels dos criats, 
que no pensan més que en salvar la pell, treuen re­
lleu al lirisme erótich dels dos amants. Aixis, resulta 
una escena en que l'element còmich se barreja y 
contrastà ab l'element passional. 

Els esplays d'amor de Calisto y Melibea no con­
tenen pas en aquesta escena gayres motius musicals 
nous, ni obtenen gran desenrotllament els temas 
ja coneguts. En cambi, en l'clement còmich s'hi 
senten nous temas populars tractats ben escaient-
ment. Un d'ells es una tonada variant de la cansó 
catalana La daina d'Aragó. En Pedrell l i ha donat 
un caràcter marcial d'un gran garbo. Una altra 
melodia que canta en Parmcno quan, ab la por aj 
cos, està a punt de fugir, resulta admirablement en 
situació. 

La ronda nocturna que passa pel fons de la 
escena acaba de donar color al quadro; els dos criats, 
esporuguits, ja no's poden detenir las camas sentint 
el cant de nit de dos guardas que acompanyan al 
agutzil. Tot plegat resulta d'un gran humorisme. 
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atcmperat pel misteri de la nit, pel cant de la ronda, 
que sembla la veu de la nit mateixa, y que deixan 
rastre d'esgarrifansa en el segon tema popular dels 
dos criats. 

Gent que s'acosta ab atxas encesas y acompa­
nyant una llitera decideix a Parmeno a avisar al amo 
que no es prudent estarse més temps en aquell lloch. 

La queixa del amant al despedirse de l'estimada 
va acompanyada d'un enllàs a rmònich que ja se'ns 
havia presentat abans en la partitura (ex. X X I I ) . 
El goig del amor té sempre la queixa per ombra. 

Els motius amorosos més culminants acompa-
nyan aquest plany en el comiat dels dos aymauts. A l 
trobarse separat Calisto de sa estimada, en mitj de 

la gran nit, ab el misteri de la hora quieta, els 
sentiments amorosos se l i encantan. Sembla que 
de moment se l i temperi y se l i purifiqui la gran 
passió , davant la marxa solemne de la nit au­
gusta. Més el desitj l i demana que passi depressa la 
nit y el dia pera tornar a veure a la enamorada. Y 
aquella serena calma que'l rodeja l i diu que la na­
tura no s'esperona com el cor del home, y allavors 
ell s'acontenta recordant la imatge de Melibea, sa 
veu, son dols comiat ab aquellas llàgrimas de sos 
ulls hermosos. Y las recorda ab un moviment melò-
dich que es tota una aspiració y que iinalisa exce-
Icntmcnt molts dels passatges lirichs dels dos ena­
morats : 

XXIII 

de a-ijuc-llo» ela - ros y tes-pUn-dc - cien - le» 

1 ? 

( S e g u i r à ) 
ix . M I L L E T 

E L P E N A D È S 

BALLS, DANSAS Y "COMPARSAS POPCLARS 

(CONTINUACIÓ) 

I V 

BALL DE PANDLRETS 

Es el ball preferit de las fadrinas. Si's poguessin 
veure acoblats els cors que han fet glatir els pande-
rers, n 'h i hauria un monturul l : són xamosos y 
bufons, per això, aquells vuit joves tot jugant ei 
panderetl Llurs moviments delicats y tranquils res 
tenen que veure ab el riamenquisme actual que usa 

pandero; son aire jovenivol y ignocent encisa y 
atreu al primer moment, fent desitjar que llur pas-

Y sada siga perdurable. Com que se serveixen de la ma­
teixa tonada de la dels cercolets, quc'ls escau molt 
bé, ab els mateixos saltirons, però afcginthi acom-
passats cops de panderet, sembla que omplin el cor 
de qui'ls contempla de certa alegria suau y sanito-
sa. Enllestida la passada y tot allargant la borrega 
la tònica, ve'l cambi de ritme, comensant llur joch 
especial, que constitueix un idi l i ab sos alctejats 
traspassos y'ls placenters ròdols que hi clouen y 
desclouen, tot donant la mà al company (se suposa 
companyona) y festejantlo ab cl panderet enfilat 
per damunt de son cap. 

B A L L DE PANDERETS 

Anrfan/mo M. M. } 138 
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I 1 

El trajo dels panderers consisteix en pantalon 
de vellut negre ratllat, ab biò vermell els uns v 
blau els altres, faixa del color respectiu al bió, com 
també l'embetat de las espardenyas; cl pantalon va 
ajustat als camalls, clapats de cascabells; cós de 
camisa blanca, planxada, mocador de pita al coll, 
quins extrems se perden en la faixa, y al cap moca­
dor de seda que l'enrollla, cayentne un panv al 
darrera. 

Aquest ball y els dos següents foren introduïts 
l'any 185}, per lo que no es d'extranyar que s'apro-
litin de la bonica passada dels cereolets, quina an-
tiguetat no es dubtosa, ja que's fa menció d'ells en 
una festa celebrada en 1716. 

B A L L DE F1GUETAIRES 

Se compon de quatre noys y quatre noyas: ells, 
ab calsas blancas ajustadas, ab camalls vermells, ab 

els corresponents cascabells; espardenyas embeta-
das de blau y vermell; cós de camisa blanca, y 
mocador enrotllat passat pel cós de gairell; al cap, 
gorra de cresta, imitant a la que en certa època 
portaren els joglars; ellas, faldilla blanca ab ample 
galó blau y vermell al capdavall; corpinyo dels 
mateixos colors del ga ló ; al cap, una gorra model 
cantinera, blava de l'un costat y vermella de 
l'altre. 

Formats en dugas fileras, una de novs y altra 
de noyas, ab las mans apretant el cos y quedant els 
brassos en forma de nansa, van saltant endavant 
fins arribar al senyal de la tonada, hont tot plegat 
s'aturan y , posantse en mig vol cara a cara, se 
pegan cops ordenadament als propis costats, a las 
propias mans y a las de sa corresponent parella, 
repetint continuadament aquest tercer cop. En els 
següents exercicis la repetició's fa pegantse a las 
galtas 0 estirantse el nas- o las orellas respectivas. 

BA.LL DE F I G U E T A I R E S 

Andanlino M. M, --108 

-
BALLS DF. PASTOREL-L1 

Són vuit ballets ab igual indumentària que'ls 
cereolets, si bé ' l cèrcol, també enflocat, el portan 
mes curt, apropósit pera llurs exercicis, tant moguts 
y enrevessats que semblan talment l 'argent-viu: 

creuan, bo y csfumantse'ls diversos y llampants 
colors de son vestuari, com si aparegués un quar­
ter de l'arch de Sant Marti . 

En llur passada, un xich més reposada, sc ser­
veixen, com he dit, de la dels cereolets, encara que 

i sovint se sent per la borrega aquesta altra, utilisada 
brassos, cèrcols y peus, en torbelfi vertiginós, s'en- ' generalment durant el curs de la professà: 
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B A L L DE P A S T O R E L - L I 

Passada 

Andanlino M. M. J-120 

• 

1 - ̂ |T 
B a l l V i u M.M. J-160 

i n 

BALL DF. COTONINAS 

Eran cinch cavalls dc cartró, molt ben amotllals, 
del tamany quasi natural, ab guarniments y corret-
jam propis pera cabalgar a la sella, adornats de 
gualrapas com en las festas mitjevals, però sense 
altras potas que las camas del respectiu cavaller que 
apareixia montat mercès a una obertura practicada 
al mitg del cavall, per ahont aquell treya el còs 
tiesso. El cavall s'aguantava ab corretjas que en-
creuavan per l'espatlla del genet, deixant a aquest 
lliure pera fer las evolucions propias del art de la 

cavalleria, tot jogant la banderola que enarborava 
ab sa destra. Tant bon punt s'ajupian com se salu-
davan posats en filera 0 en rot l lo , segons las ordres 
d'un d'ells que conianava y n'era distingit per la 
mellor riquesa en els guarniments. 

Llurs evolucions se feyan acompanyadas de 
música, que la borrega executava, extreta d'algun 
joch del ball de baslons, la que'ls semblaria niés 
adequada. Pot-ser en temps més remot t ingués 
aquest ball música pròpia, però de nostre record 
no se n'ha sentit d'altre que la següent y la de la 
pavami ja apuntada de dit ball de bastons. 

B A L L DE COTONINAS 
M l t g i t l lo M. M. J-138 

i — 
: i . 
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Els trastos d'aquest ball eran propietat de la 
Confraria de Sant Antoni Abat, que s'encarrega de 
renovarlos; y coqj aquesta dansa de molts anys que 
va en desús, es de suposar que son orrgen es bas­

tant antich. Com a dansas no se'n coneixen d'altras 
en el Penadès. 

ANTONI INSENSER 
CSeguirà) 

COOPERACIÓ A L A EDICIÓ VATICANA 
D E L S L L I B R E S D E C A N T L I T Ü R G I C H 

PARÀGRAF I 

VED D'ENCORATJAMENT 

Ab vera recansa veig que són podis los articles 
que aquesta valenta REVISTA MUSICAL CATALANA (un 
de quins objectes es promoure dins de l'Iglcsia la 
veritable restauració de la música religiosa) publica 
dedicats a estudis que a la restauració susdita's re­
fereixin. 

Si descomptem los tres que en E. Sunyol en 
Febrer y en F. Pujol in Mars y Juny han escrit 
(citats per la Reviií du Chaul gregorUu, de Greno-
ble, pàgs. 192 y 208), cap més se n'ha publicat que 
pogués interessar als que'ns dediquem al conreu 
del art musical religiós. 

Jo, ab lo present escrit, he pensat donar la veu 
d'encoratjament a tots mos companys de magisteri, 
a fi de que cada hu aporti segons sa possibilitat lo 
seu concurs a la gran obra restauradora tant digna 
d'atenció com mirada ab indiferència per nostra 
part. 

^Com es que en nostre pais no s'alsa una sola 
veu pera acoblarse al universal concert de restauració 
gregoriana? 

jp.s que nostra tradició no té documents pera 
presentar y a nosaltres ens manca l'energia y l'es-
fors suficients pera que nostre modest concurs sia 
d'alguna utilitat? 

Tristesa profonda'ns causa considerar que, ni 
entre'Is membres de la Comissió encarregada de 
donar compliment al Molu proprio de 25 d 'Abril 
referent a l 'Edició Vaticana dels llibres de cant 
litúrgich, ni entre'ls consultors de dita Comissió hi 
figuri cap coterrani. Tristesa profonda'ns causa, 
hem dit , per lo que aixó té de depressiu pera'ls 
mestres de Capella y' ls conreuadors de la vera mú­
sica religiosa. Aquest preteriment es com una pa­
tent d'ignorancia que s'ens llensa a la cara davant 
de tot lo m ó n . 

Més ara cal preguntar: es nostra tota la culpa 
d'aquest preteriment? Es a dir, som els mestres de 
Qpella y els aymants de l'art religiós els qui , per 
la nostra ignorància , ens hem fet mereixedors 
d'aquest vergonyós oblit? 

Aixó es lo que tractarem d'aclarir, comensant 
per donar una ràpida ullada sobre lo que en matè­
ria d'energias individuals y col·lecti vas creyem 
digne de cooperar a l'obra magna de restauració. 

Certament que las susditas energias han estat 
fins ara ben poch aprofitadas, per causas que també 
esbrinarem. Més lo cert es que existeixen y, per lo 
tant, pot contarshi. 

Després, y també ab la concisió que aquest tre­
ball requereix, ressenyarem el camp de desenrot­
llament y el material ab que contem pera que las 
energias esmentadas se manifestin ab tota l'esplen-
didesa de que són capassas y nosaltres voldriam. 

Anem, donchs, a las demostracions, 

a ) - Energias individuals 

Hem de confessar que en lo que's refereix al 
esfors particular hi han malhauradament varias cau­
sas que fan que sos resultats siguin d'escasa impor­
tància. 

Considerem la situació dels mestres de Capellí-, 
que indubtablement són els més indicats pera con­
tribuir a l'obra restauradora. Una dotació escassa, 
insuficient pera viure, que'ls obliga a cercar la 
manera d'aumcntarla donant llissons y erapleant 
aixis el temps que podrian dedicar a l'estudi. Ensc-
n van sa individual y col·lectiva dels elements que 
composan la capella de música. Obligació de resi­
dència pera atendre a las funcions que son minis­
teri'ls imposa, vegentse per aquesta circumstancia 
privats d'extendrc'l seu cercle d'estudis y descobri­
ments més enllà de la ciutat ahont exerceixen. 

Per escassetat de medis els es sumament difícil 
procurarse las obras de consulta y estudi necessa-
rias, aixis com els periòdichs y revistas que'ls t in-
drian al corrent dels avensos y troballas que se 
succeheixen de dia en dia en el camp d'estudis 
gregorià ns. 

Davant d'aquesta situació, que podriam dirne 
d'impotencia, no es extrany, donchs, que l'esfors 
individual no produeixi els resultats que deurian 
esperàrsen, comparat ab lo que d'altres paisos 
sabem. 

Finalment, una circunstancia principalissiraa hi 
ha que no podem desconèixer, y hem de manifes­
taria malgrat la pena que aixó'ns causa. Aquesta 
circumstancia es la falta d'amor al estudi, no sols 
per part dels que podrian fer obra activa, si que 
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tambii per part dels que podrian contribuir a 
n'aquesta ab son interès purament passiu. 

Què 'n treuriam, per exemple, de la publicació 
d'un periòdich que, com la Rassegim Grtgoriana, de 
Roma, se dediqués exclusivament a estudis grego-
rians? Fóra senzillament una empresa ruinosa. Y si 
això succehia ab un periòdich, j q u è passaria ab la 
publicació d'obras de grossa volada com-las que 
veuen la llum a cada punt en l'extranger? Se'n 
vendrian 20, 50 exemplars, y prou. La perspectiva 
no es pas temptadora. 

Donchs,bé: ara que hem vist las dificultats ab que 
topa l'esfors particular (algunas de las quals tenen 
aplicació també al esfors col·lectiu), cerquem lo que 
aquest esfors ha produit malgrat l'ambent escàs y 
atuhidor en que vegeta, y trobarem homes de talent 
y gran desinterès, mestres de Capella y organistas 
de La Seu d'Urgell , Segorbe, Toledo, Burgos, Sa-
ragOSa, Sevilla, e tc , quòrum laus est in suis scriplis, 
que tenen sa mellor llohansa en sos escrits. A Bar­
celona mateix, el Rvnt. P. Mas, del Oratori de 
Sant Felip Neri, treballa activament pera la difusió 
del cant gregorià, a quin estudi ve dedicantse fa 
temps. Y qui es que desconeix los noms de mestres 
seglars posats al servey de l'Iglesia com en Millet , y 
sobre tot l'insigne Pedrell? 

Després de lo que acabem dc dir, podem sense 
exageració tenir esperansas ben fonamentadas en la 
cooperació que l'esfors particular pot aportar a la 
Edició Vaticana dels llibres de cant litúrgich. Y si 
aquesta cooperació serà modesta al principi, ^qui 
dubta de que pugui esdevindre de grossa importàn­
cia quan cl temps y l'estudi hagin solidificat y polit 
els coneixements? 

hj — Energias col lectivas 

Aquestas comptari ab moltas més facilitats de 
desenrotllament que las individuals, ja que, ab tot 
y sofrir del mal comú originat pel mancament ge­
neral de coneixements y d'afició aadquirirlos, tenen 
l'inapreciable ventatja de que l'obra activa pot 
ferse molt més lliure y desembrassadament, sense 
haver de lluytar ab el mancament de medis mate­
rials que Iligan al esfors individual. 

Es per aixó que d'aquestas energias col·lectivas 
n'ha nascut ja lo que podriam dirne basc de difusió 
d'estudis gregorians. El Boletin de Saulo Domingo de 
Silos, ab los treballs del pare benedictí Dom J. Gue-
p i n ; La Ciudad de Dios, que publican los reverents 
pares Agustins del Escorial, bons successors del 
malaguanyat P. Uriarte; els estudis publicats pel 
Rvnt. P. Baixauli, de la Companyia de Jesús, en la 
revista Raióu y Fe, són bona prova de lo que aca­
bem de dir . 

Cal esmentar també' l culte que's dona al cant 
gregorià en nostre monastir de Montserrat baix la 
salvaguarda del Rvnt. P. G r e g o r ^ u n o l , y en l 'illa 
de Mallorca, espccialmeut a la Catedral de Palma, 
sots la direcció de Mossèn Antoni Pont. 

Per aquest costat podem, donchs, assegurar tam­
bé que la cooperació fora forsa profitosa. 

Anem ara a examinar ràpidament nostre camp 
d'estudis, o sian els documents que podem aportar 
a l'obra restauradora. 

PARÀGRAF I I 

• DOCUMENTS 

Algunas Sèus hi han en nostre pais d'antiguitat 
tant extraordinària, que son origen se remonta ja 
als temps apostòlichs, ja al 11, I I I y IV segle de la 
Iglesia; y encara que moltas catedrals tinguin son 
fonament en los segles I X , - X y X I , hem de supo­
sar, no obstant, que abans que ellas fossin cons-
truhidas, existian ja molts bisbats que celebrarian 
sos actes de culte en una o altra iglesia, y possehi-
rian, per lo tant, sos cantorals, essent molt proba­
ble que al ésser construhidas las actuals catedrals 
s'hi trasladarian las obras llegadas pels segles ante­
riors. 

No hi ha dubte que las incursions sarrahinas y 
el sens fi dc pertorbacions que han flagellat la terra 
en que vivim han estat causa de la desaparició de 
molts arxius y bibliotecas. Gerona mateix es bona 
prova dc lo que dihem, ab lo succehit durant lo 
siti del sigle passat. Es ben sapigut que en aytal 
època varen desaparèixer dc nostre arxiu musical 
documents preciosos. D'obras dels mestres dels 
segles X V , X V I y X V I I són contadas las que exis­
teixen, haventne sigut destruhidas gran nombre 
pera fabricar cartutxos. • 

Malgrat tot aixó, no soch jo dels que creguin 
que tot sia perdut, ja que possehim bibliotecas 
ahont hi han pergamins antiquissims y códichs 
musicals d'un valor inestimable. 

Els alarbs eran gent prou civilisada pera que no 
respectessin en part nostres museus y bibliotecas y 
fins nostre culte. La Mesquita de Còrdova, la Giral-
da, l'Alhambra, e t c , y las floreixents academias de 
las sevas grans ciutats són prova del interès ab que 
eran consideradas per ells las arts y las ciencias. 
Lo rite musàrabe demostra que no eren intransi­
gents en materias de culte. Ademés, que Catalunya 
va poder sacudir el jou sarrahí molt temps abans 
que las regions meridionals, y al menys en las nos-
tras Catedrals y las del Nort se van poder reconsti­
tuir molt més aviat los arxius, ahont se reculliren 
las obras dels segles anteriors; aixis es que, segons 
crech y he pogut comprovar en arxius y bibliotecas 
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de Gerona, han d'existir, y dc fet existeixen, obras 
desde'ls segles V I I I y I X fins als nostres temps. 

Aquesta afirmació, que jo puch fer respecte dc 
Gerona, no pot pas ésser un cas excepcional. En 
molts altres punts de nostre pais deu rcproduirse'l 
mateix fet; ab un petit treball d'investigació n'hi 
hauria prou pera dcmostrarho, y una volta demos­
trat, es a dir, en possessió ja dels documents que 
actualment jaucn oblidats en els arxius y recons de 
catedrals, colegiatas y parroquias, y fins en biblio-
tecas particulars, quina riquesa de datos, quin tribut 
tant esplcndit podrem aportar a l'obra universal dc 
restauració! 

Pera donar a n'aquest article, a n'aquesta ven 
d'eitcoraljamenl, la forsa que mos mèrits no tenen, 
heus-aqui un fragment de la lletra que he rebut fa 
pochs dias del Rvnt. P. Dom Andrc Mocquereau, 
prior de Sulesmes, desdc son desterro d'Inglaterra: 

«Abbaye Saint Pierre de Solesmes. Appuldur-
combe House. Wroxall , Isle of. Wight. 

«Nous sommes très friands de vieux manuscrits 
de chant gregorien. En avez vous dans les biblio-
thcques de Gerona? Vous seriez ^ien aimable de 
nous renseigner sur ce point. Nous desirons que 
l'Espagnc apporte, elle aussi, son temoignage de 
gregoriemie i l 'édition Valicane que nous faisons en 
ce moment. Avez vous des Graduels, des Anlipho-
uaires? Dc quelle datc? De quelle notation? 

»Merci d'avance et veuillez croire, très cher 
Maitre, a mon plus respectueux et affectueux dc-
vouement. 

ASDRÉ MOCQUEREAL'» 

Dels treballs fins ara practicats per mi , puch 
assegurar que Gerona tindrà bon lloch en lo com­
pliment dels desitjós del Rvnt. P. Mocquereau, al 
qui podran dirigirse los que fassin alguna troballa 
gregoriana digna de menció . 

MIQUEL RL'É, PBRE. 
. Slestn dc Captlla de Gerona 

L ' A N A G R ü S A 
EN LA MÚSICA MODERNA 

PER MATMIS LUSSY 

COKCORDANCIA ENTRE ' t COMPÀS Y'L RITME 
(COMTIHUACIÓ» 

A l ' instant se regoneix la tonada; cantada 

o tocada ab racompanyament, no deixa res 
que desitjar com a idenlilat: solament esdevé 
u n xich menys expressiva y m é s pesanta d'es-
belta y graciosa que era; tot lo m é s se sent el 
desitj de que la primera nota del cant, que l ' i c -
tius sol {f fos precedit d'una nota anacrüsica o 
à'an gruppelto. Exemple: 

Baix aquest aspecte la tonada torna a ad­
q u i r i r quasi tota la seva elegància y la seva 
vivesa. A i x i s , donchs, el c o m p à s inicial de la 
tonada aytal com Mendelssohn la ha escrita, 
forma una- anacrusa brodada. Més, en fi, qu i 
ens autorisa pera treure aquestas notas? Q u i ? 
L 'autor mateix. En efecte, en el 29.c c o m p à s 
ell las subst i tueix, las embrolla dins d 'un 
dibuix ritmich que ' ls h i treu completament el 
caràcter anacrúsich, y las h i d ó n a aquesta ve­

gada' l caràcter de notas inicials, que cauen 
sobre'I pr imer temps del r i tme . 

Una vegada m é s aquestas notas forraan una 
anacrusa brodada; deuen precedir Vittns inicial; 
aixís, donchs, l 'autor hauria t ingut de fer res-
sortir el seu caràcter anacrús ich , lleuger, acces­
sori , escrivint-las a la fi d 'un c o m p à s y no en 
el comensament. 

Hauria obt ingut aquest resultat empleyant 
el compàs 6/8. Exemple: 

D'aquesta manera l'accent r i t m i c h , Yicíus 
inicial, cau damunt del sol jí: el si que comensa 
la tonada, que absorvia tota la forsa, no té m é s 
que un accent accessori: esdevé nota inicial del 

r i tme que ell del imita , pe rò no porta més Vidus. 
L'anacrusa brodada s'afirma sobre tot en el 
compàs 58. 

L o m é s cur iós y més original en aquesta 
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encantadora obra es que \'agrupament de notas 
que formava anacmsa esdevé lètich en els com­
passos 29 y 35. 

Quants milers de pianistas, senyalant el 
c o m p à s regularment, maquinalment, han tocat 
aquesta tonada sense sentir-hi ni compendrc 
res? 

Quants n 'h i han que hagin t ingut concien-
cia de las correccions que ells h i feyan ins t in­
t ivament? 

Naturalment que si durant un fragment el 
dibuix r í tm ich , el caràcter , la contextura, cam-
b ían , els compositors t indrian t a m b é de cam-
biar el cotnpàs. Per exemple, en la Serenata que 
acabem d'analisar, las estrofas formadas pels 
compassos 28 a 35, els compassos 69 a 83, 
aixis com els nou darrers compassos, haurian 
de ser escrits en 3/8. Lo mateix succeheix en 
la Filosa n.0 34, op. 67, 6.e recull . Aquesta 
romansa està escrita en 6/8. El cant comensa 
sobre la 6.a part del c o m p à s per una anaernsa, 
y Victus inicial cau sobre '1 primer temps, sobre 
la tesis del 3.' c o m p à s . Més l l u n y , en el c o m ­
pàs 80.c, Vanacrusa cau damunt de la 3. ' part 
del compàs y Yictus sobre la 4 / . Aquest com­
pàs es e l ip t ich : Mendelssohn, a t i d'evitar u n 
c o m p à s de silenci que paralisaria l 'empenta de 
l 'obra, reuni en un sol c o m p à s Victus final, el 
do de la frase precedent y Victus inicial de la 
frase següen t . A nostre entendre l ' autor hauria 
degut posar una barra divisòria davant del re 
d'aquest compàs y escriure en 3/8 els compassos 
s e g ü e n t s , a fi de que Victus no caigui sobre'1 
temps feble, lo que constitueix sempre una 
falta. A d e m é s , el compàs 3/8 seria m é s c o n ­
venient en aquesta part de la romansa. L 'autor 
l 'ha evitat a causa de la excessiva velocitat del 
fragment, que ocasionaria un moviment a 3 
temps saccejat, e spasmòdich . 

U n gran nombre de composicions de Schu-
mann, de Chopin y de tots els compositors 
moderns, exigeixen igualment cambis f reqüents 
de c o m p à s . 

Ja que havem esmentat un n ú m e r o de las 
Romansas sense paraulas de Mendelssohn, no 
deixem encara aquest encisador y preciós recull . 
Analisemne alguns n ú m e r o s baix el punt de 
vista de la concordancia entre '1 c o m p à s y el 
r i tme . Aquest anàlisis nos p rova rà que'ls mc·s 
grans compositors, fins aquells mateixos que 

són considerats com impecables, Mendelssohn 
entre ells, no tenen gens en compte las lleys 
que governan las relacions entre '1 compàs y el 
r i tme . Ben sovint emplean indicacions de com­
passos completament equivocadas, en desacort 
ab aquestas lleys, ab la contextura y el caràcter 
de l 'obra y que extravian als executants, p r i -
vantlos de compendre al primer cop el pensa­
ment y 1 caràcter de las obras. 

Examinem la indicació del c o m p à s del n ú ­
mero 4, op. 19, en la major, del pr imer recull . 

Sens dubte quedareu sorpresos per la obs­
curitat que resulta d'aquesta indicació . Que 
significa la C al comensament de la tonada i m -
mcdi.nament després dels tres $? Aquesta C d i u 
que es u n c o m p à s a 4 temps, no es aixis? Es 
ben segur a ixò? Las tres notas: mi, la, si, del 
quint c o m p à s , forman ben bé una anacrusa? 
Canteu, escolteu. La forsa que pren el l a , la 
t e m p t a c i ó de donarl i energia nos inspira dubtes 
en aquest sentit . Com anacrusa aquestas tres 
notas t indr ian d'esser febles: aquest la es fort . 
Aquest la del qu in t c o m p à s , encara que estigui 
en el 3.' temps, es per lo menys tant fort com 
el pr imer doíi del 6 . e c o m p à s . Donchs, com e l l , 
deuria caure al comens d 'un c o m p à s . El mateix 
fenomen de forsa reproduhintse en els compas­
sos s e g ü e n t s , fa que cada c o m p à s deuria ésser 
par t i t , cada c o m p à s deuria convertirse en dos 
compassos a 2 temps. El mi corxea del quint 
c o m p à s , el 2.°n do sostingut (corxea aislada del 
s i s è ) , el segon sl del 7 / , e t c , són anacrusas, y 
encara anacrusas accessorias, que nosaltres ano­
menem apoyaturas ritmicas. Aquestas no son 
pas indispensables al r i tme y poden ésser supri-
midas sense que aquest ne sofreixi lo més m í ­
n i m . N o són m é s que notas corresponents a prefi­
xos y , com a tals, treuen un xich de forsa a la 
nota que segueix. 

(Segu irà ) 
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BIBLIOGRAFIA MUSICAL FRANCESA 

1 9 0 3 - 1 9 0 4 

No trobant tema pera fer una crònica musical 
parisenca, l 'estació estant ja massa avançada, l'idea 
m'ha vingut de descriure a grans trassos lo movi­
ment bibliogràfich musical francès durant lo passat 
any escolar, es a dir, desde Setembre o Octubre de 
1905 fins los últ ims dias de Juny de 1904. Y val la 
pena, donchs si bè la França 110 ha arribat encara a 
l'altura de l'Alemanya en aquest sentit, avuy per 
avuy pot dirse que cap altra nació fa tant com ella, 
de bon tros. 

Comenso, donchs, la meva tasca convensut de 
que haig de presentar més d'una obra desconeguda 
dels llegidors d'aquesta REVISTA, y per consegüent 
creyent fer quelcom d'útil, 

Oue'l bon desitj supleixi las inhabilitats que 
sens dubte haig de cometre ' . 

Duas obras litúrgicas se presentan tot seguit•" 
Recueil de canliques à l'utiissou, pel parc C. Boyer, y 
Les chanls de l'Eglise grecque orientale, d 'Ella 
Adaiewsky. Els.càntichs del primer llibre correspo­
nen a tres ordres diferents: càntichs antichs (segles 
X V I I y X V I I I ) , càntichs dits tradicionals, molt 
discretament cscullits, y càntichs nous, dels que en 
són autors alguns dels mestres de la Schola Canto-
rnm. Es una bona arma pera combatre la mala ten­
dència que poch a poch ha invadit l'Iglesia. 

L'obra d'Ella Adaiewsky fou publicada abans 
per la Rivisla musicale italiana. El principal atractiu 
d'aquesta obreta es una sèrie de cants eclesiàstichs 
de gran interès músical, anotats per l'autor mateix 
seguint l 'audició cantada d'alguns músichs conei­
xedors, y entre ells d'un deixeble del cèlebre monjo 
erudit Barthélemy Choutloumousianos. L ' in t ro­
ducció que precedeix aquest interessant treball 
conté datos d ' importància capital sobre la música 
litúrgica grega. 

En un ordre tot diferent s'ha de senyalar l'apa­
rició de las lletras de Wagner a Uhlig , Fischer y 
F. Heine, traduhidas per G. Khnopff (Juven, edi­
tor ) . A propòsit de Wagner haig de senyalar 
també son curiós treball sobre'ls poeraas simfònichs 
de F. Liszt, traduit per l'erudit critich M . D. Cal-
vocoressi y publicat per L a Renaissance Latine en 

1) Anomenaré las obras en l'ordre en que jo las he adquirit, 
que es a ben poca diferencia l'ordre en que han sigut publicadas. 

lo número dc Febrer de 1904. En l'ordre didàctich 
apareix una obra titulada Méthode musical cromali-
que. Transpositwn inslatitanée, per J. J. Mouis, que 
es una delicia pera'ls aficionats a cosasinfantils. Entre 
varias invencions interessants hi ha la manera de 
llegir immediatament totas las notas; un sistema 
pera suprimir totas las claus; manera de transposar 
instantàniament tota classe de música; y medis 
pera reduir al quart la duració dels estudis musicals. 
No crech dir massa ni donàrmelas de savi procla­
mant la perfecta inutilitat d'aquest llibre. Hi ha que 
senyalar desseguida'l Kyriale, ou les chants ordinaires 
de la messe, en notació moderna (Desclée, editor), 
publicat pels RR. PP. Benedictins de Solesmes. 
La traducció està molt delicadament feta, y la 
qüestió ritmica, l'espanta-aucells de la música litúr­
gica, hi està tractada ab la discreció y talent que 
han fet justament cèlebre aquesta sàvia congrega­
ció. L'unitat mètrica es la corxea y las accentua­
cions ritmicas estàn indicadas per medi de punts. 

Ja en lo domini de l'historia hi ha que citar las 
Trois Conférences sur l'Histoire de la Musique, d'en 
Gabriel Rouchés (Demets, editor) . Es un petit 
llibret de 102 pàginas, ahont lo bo hi està conden­
sat. Els tenias dc las tres conferencias són: I . Lo 
teatre lirich y sos comensaments a Itàlia y a Fransa, 
I I . Els mestres de l'orga. I I I . R. Wagner y lo tea­
tre lirich alemany. Particularment en la segona con­
ferencia hi ha molt bonàs cosas sobre Franck, 
inèditas quasi totas, y deliciosa? veritats sobre Gou-
nod, que tampoch s'han dit prou sovint. 

Entre'ls pochs tractats que avuy per avuy s'es­
criuen n 'h i ha un que pot ser útil y que entra a 
n'aqui seguint l'ordre imposat: Traité des artifices 
melòdiques appliqués à l'harmonie, d'en J. Malhomé 
(Leduc, editor) . Es un llibre clar, senzill y agra­
dable; pot fer bon servey sobre tot als .aficionats a 
estudis d'aquest género . 

Senyalo no més que de passada (p e rq u è d'altra 
manera aniria massa l luny) la magnífica obra d'en 
Pierre Aubry LeRyhne lonique dans la Poésie liturgi-
que et daus le chant des Eglises chréliennes au moyen àge. 

Tot bon aficionat a la literatura musical, tot 
bon gregorianista y tot el qui s'interessi, sols sia 
lleugerament, a l'eterna qüestió de la rítmica litúr­
gica, deu adquirir aquesta obra. 

Crech inútil dir que l'eminent paleògraf manté 
obertament las teorias dels Benedictins de Solesmes, 
y aquesta es encara una qualitat més a afegir a las 
innombrables que conté aquest interessant treball ' . 

1) Potser convindrà recordar qne sobre l'iiiterprctació rít­
mica de la música gregoriana hi ha duas tendencias. repteseuladas 
per dos partits: mtiisuralisla l'un y no irunsuralisla l'altrc. Segons 
els primers, las melodias gregorianas estàn formadas dc frag­
ments que poden assimilarse a nostres compassos, y per conse-
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Ja en ple mes de Desembre, y precisament prop 
del centenari de Berlioz, aparegué Héclor Btrlioi et 
la SocieU de son lemps, per Julien Tiersol (Hachette, 
editor), llibre moll interessant (el tema no pot 
serho més) , però al que no perdonem algunas 
pelitas inexactituts,—fàcils dc comprovar, avuy més 
que may gracias als documents auténticlis que's 
posseheixen sobre'1 gran romàntich, — sobre tot 
tractantse d'un erudit de nomenada tant reconeguda 
y tant justa al mateix temps. r. 

Pera'ls cantors haig de citar un bell estudi biogrà-
fich del gran N'ourrit, per Etienne Boutet de Mon-
vcl (un nebot de César Franck, crech). Hi ha una 
bona col·lecció de lletras d'en N'ourrit a la seva es­
posa, veritables documents humans, d'un sentiment 
expressiu interessantissim ( Plon Nourri t , editors). 

Apesar dels treballs dc Richter, Reber, Jadas-
sohn, Bazin, Durand, més o menys discutibles, y 
sobre tot, després dels dos llibres d'Hugo Riemann, 
ja traduhits al francès, encara hi ha qui té ganas de 
fer tractats d'harmonia. No discuteixo'l valor dels 
treballs citats, — molt relatiu en alguns d'ells; — 
peró quan s'arribi al món didàctich després d'un 
Riemann, per exemple, crech que se n'ha de saber 
un bon tros. Es el cas de Daniel Fleuret y son 
Coiirs d'harmoiiiepralique el raisoimée (Jahin, editor, 
Lyon). El llibre es curiós, la voluntat es gran, 
peró. . . no sé si tot aixó excusa o justifica l'existen-
cia d'un nou tractat d'harmonia. De totas maneras 
val més aixó que fer llibres com el d'un tal Vaillant 
titolat L'Etiseigtiemeiil de la Musique duus l'éducalioii 
de la jeunesse (Fischbacher, editor). En 300 pàginas 
s'hi aprèn. . . fins a fer un piano. 

En los primers dias dc Janer vaig adquirir lo 
Paroissien ronmin conleuanl la messe et l'office pour 
teus les dimanches el fetes doutíes ( Desclée, editor, 
Tournai) . Aquesta nova edició, al dir dels erudits, 
— aquesta impressió l'he recullit a la Schola Can/o-
mm, — no mereix l'estima de l'anterior, ja agotada 
y molt difícil de trobar, a causa d'algunas petitas 
innovacions consistents en unas inútils barras d iv i -
sorias y uns punts que portan algunas notas, també 
sense utilitat visible, ja que lo que ells volen dir se 
fa per tradició y quasi instintivament. 

Ara arribem a un dels llibres :nès. . . no ho 
diguem desseguida. Se tracta de VEssai hislorique 
sur la Musique en Russie, d'Arthur Pougin (Fisch­
bacher, editor). Els que ja coneixen las tendencias 
musicals del senyor Pougin no hi trobaràn res 

güem són suKeptiblcs a Us divifions de temps fon y temps 
dèbil que alilisem pera nostra música. Segons los altres, la mú. 
sica gregoriana no obeeix a mes ritme que al oratori, es a dir, ej 
que comporta l'accentuació ptosódica del text que l'aconipiny». 
La congregació dels Benedictins de Solesmes es el potta-veu dels 
m mmsuralillai. 

d'extraordinari; peró'ls que no, hi riuran en gros 
quan s'enterin de que en Rubinstein y en Tschaï-
kowsky són «la plus graude gloire et 1c plus grand 
honneur de la Russie musicale contemporainet ( ! ) , 
y que «Les deux nobles figures de Rubinstein et 
de Tschaïkowsky surgissent, en cffet, màles et fiè-
rcs (sobre t o t ) au-dessus dc leurs emules et de 
leurs rivaux (fent referència a n'en Monssorgsky, 
Borodine, Balakircw y Rimsky-Korsakow), que 
elles dominent de tout leur hauteur, et quoi qu'en 
puissent dirc ceux ci (ara ve lo bo ) , ce sont elles 
qui personifient l'art actucl dans son éclat le plus 
incontestable et le plus radieux...s 

Y , per si aixó era poch, continua dihent: «Quel 
que soit le talent d'ailleurs indiscutable d'un Boro­
dine, d'un César Cui , d 'un Rimsky-Korsakow, 
talent auqucl il serait injuste ( y es túpi t ) de ne 
point rendre hommage, i l faut bien admettre qu'il 
p i l i t devant le tempérament vigoureux,original(que 
diu aral ) , plein de puissance et de génerositè (què 
hi té que veure a n'aquí la generositat?) des deux 
grands artistes dont la perte récente a etè pour la 
Russie comme une sorte de deuil nat ional». 

Pera acabar d'ensorrarse, veus-aquí la conclusió 
que fa de las justas opinions d'en César Cui sobre 
la nova escola rusa: «La nouvelle ècole russe en 
revient, donc, selon les paroles dc M . César Cui, à 
la formule demodée de l'art pour l'art, avec le 
mépris du públic pour devise. Cette formule, jadis 
en honneur parmi nos romàntiques, est depuis 
longtemps abandonnée , l 'inanitè en ayant etè sufli-
samment reconnue» . Reconeguda per qui? Per ell? 

Però lo més deliciós són las contradiccions en 
que incorre en Pougin al tractar dc Rubinstein, 
afirmant en sa darrera obra lo que negà en son 
famós Suplement a la gran Hiografia Universal dc 
Fetis, Ab la confrontació de las duas obras n'hi ha 
prou pera ferse càrrech del valor de la critica del 
senyor Pougin, critica feta d'encàrtech y en gros, 
y conviccions nascudas entre rovell dc plomas, 
pols de bibliotecas y un xich per forsa, que, natu­
ralment, com no són may sinceras, tampoch no 
duran gayre. 

Baix el punt de vista dc documentac ió , aquest 
llibre no es gayre més afortunat. No hi ha un mol 
(exceptuant las piramidals criticas que hc citat y 
altres del mateix istil que s'hi troban) ni una data que 
110 s'hagi dit y repetit varias vegadas. Després dels 
treballs de Razumovsky, Joussoupoff, César Cui, 
Morkova, Rubinstein, Fouquc, Hugues Imbert, 
Albert Soubies, Alfred Bruneau y Bertrand, ben 
documentats y bastant gencralisats, no valia la pena 
de dir altra vegada lo mateix, y sobre tot dirho 
malament. Tots ens en podiam passar... y cl senyor 
Pougin més que nosaltres. 
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A l costat d'aquesta ignorainia haig de citar, en 
l'ordre didàctich, una obra sana, fruyt de llargas 
horas de meditació y de penosas investigacions, 
produhida per un cri ter i . . . perfectament oposat al 
d'en Pougin, per exemple. 

Se tracta del Cours Ihéorique el pralique de plain-
chant romàm gregorien, d'après les travaux plus 
recents, per Amédée Gastoué (edicions de la Schola 
Canlorum). En aquest llibre hi estan condensadas 
y centradas las notas que han servit a n'en Gastoué 
pera fer son curs de Cant Gregorià a la 5^0/0 Can­
lorum durant alguns anys. D'ell ens en hem servit 
els deixebles d'aquest any passat ab l'aprovació d'en 
d'Indy y ab tot nostre contentament, perquè l'obra 
es un tresor de coneixements exposats ab un mètode 
y una discreció que la fan interessantissima y 
exempta de tota aridesa. Las qüestions d'execució, 
ritmica y tonalitat hi són tractadas ab una habilitat 
y una erudició admirables. 

Es de gran interès la teoria de la relació entre la 
mètrica gregoriana y la mètrica greco-romana. El 
quadro consultatiu de la pàgina 195 es, en aquest 
sentit, d 'un grandissim valor. ( L a teoria no es 
enterament nova: fou ja abocetada per A . G. Fou-
cault, bisbe de Sant Dié, anteriorment, peró en 
Gastoué l'ha reprès , completanlla.) 

Y pera fer d'aquest llibre més aviat un company 
expressiu que un àrid preceptor, hi ha intercalada 
una col lecció de melodias gregorianas realment 
monumental. Senyalo com una de las més hermo-
sas el «Sanctus» de la pàgina 64. 

En l'ordre de documentació monogràfica se­
nyalo particularment la Correspondance de Beelhoven, 
traduhida per Jcan Chantavoine (Caiman Lévy, 
editor). Es la primera traducció complerta y exacta 
que jo conech de las cartas de Beethoven (no crech 
que n'hi hagi d'altra). Liszt y Wagner feren de sas 
cartas una exposició de las teorias per ells més 
estimadas. Beethoven, en cambi, no ha escrit un 
mot sobre cap dels problemas estètichs que ja alla-
voras comensavan a anunciarse. Sas cartas són do­
cuments privats relacionats sols ab sa vida intima, 
sas obras, sa família y sos amichs. Ben mirat, es lo 
que més podiam desitjar conèixer d'ell, ja que son 
sentiment estètich ens es quasi familiar. No sé si la 
traducció es bona literàriament parlant, peró sona bé. 

Pera 'Is aficionats a historias citaré L a Musique à 
Lyon, per Maurice Reuchsel (Légendre y C.'1, edi­
tors, L y o n ) , llibre del que no 'n dich res perquè 
no l'he llegit encara. Sé que s'hi parla molt bé d'en 
Widor . . . y aixó'm fa desconfiar. 

Correspon a n'aqui parlar del llibret de l'Albert 
• Soubies sobre la Música a las islas Britànicas, però 
me n'excuso haventho fet ja en ma darrera crònica. 

Molt curiós es lo llibret publicat baix lo titol de 

Peliles letlres pour la Jeunesse (Joanin, editor), per 
en Jean d'Udine, el critich sempre admirable, just 
y oportú de Le Courrier Musical. Ab lo pretext 
de comentar i'jfíbtm de In Joventul (Jugend Alhum), 
de Schumann, l'autor exposa una sèrie de pensa­
ments molt encertats sobre l ' ist i l , l'intensitat sonora, 
lo ritme, la melodia, el color en música, lo senti­
ment artistich, etc. He dit «ab lo pretext» perquè'l 
subjecte es un xich descuydat pera deixar lloch à 
las impressions personals de l'autor, tant novas 
com interessants, per sort. 

Llibre no menys digne de ser ben acullit, baix 
un altre punt de vista, naturalment, es lo Psautier 
polyglolle, del pare F. Vigouroux (Roger y Cherno-
viz, editors). 

Tot-hom sab que'ls salms (composicions r i tmi-
cas que's cantavan acompanyadas d'instruments de 
música) foren escrits primerament en hebreu, tra-
duhits al grech després,—aproximadament en lo I I 
segle abans de l'Era Cris t iana,—més tard, es a dir, 
en los primers segles del cristianisme, al llati, y 
molts segles desprès al francès. El pare Vigouroux 
ha tingut la bona idea de reunir aquests textes, faci­
litant aixis notablement l'estudi de las formas en 
usatge emre'ls poetas lirichs israelistas, y com con­
seqüència la qüestió de la ritmica oratòria en lo 
cant musical, tant interessant baix lo punt de vista 
documentari. 

En cambi, els dibuixos que adornan l'Apèndix 
representant instruments de música hebreus, me 
semblan poch fidels o lleugerament modificats. 

Un llibre també interessant a citar, peró que 110 
he llegit tampoch, es VEssai sur l'espril musical, 
d'en L . Dauriac (Alcan, editor). No l'he llegit per­
què conservo d'en Dauriac la fatal impressió d'ha­
ver dit que'l cant del rossinyol no era musical, y 
comprench que no'ns entendriam raay. 

No us molesteu llegint La Personalilé che\ les 
luslrumenlisíes, d'en Gaston Marchet. Es un dels 
tants que volen dir d'una manera nova cosas que 
no ho són. 

No us amohineu tampoch per la teoria de la 
Música que acaba de publicar un senyor Emmanuel 
Nerini, compositor fluix y teòrich deixat anar... de 
la mà de Déu. 

Per fi (ja era hora), tancan la sèrie Les premien 
élémenls de l'acouslique, del doctor Auguste Guille-
min (Alcan, editor), llibre de combat, humoristich, 
molt personal, ple d'originalitats interessantissimas y 
d'ideas tant novas com dignas d'esser acullidas y 
estudiadas. L'aridesa que caracterisa aquesta classe 
de llibres se veu disminuïda en gran quantitat y 
desapareix quasi gracias a un estil literari d'una 
amplor, llibertat y galanura a la que 'Is mestres de 
las vibracions sonoras ens tenen poch acostumats. 
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Aquest llibre ha caygul eu mans mevas lo 1." de 
Jul iol . A partir d'aquesta data sembla que'ls editors 
dormen y las plomas se rovellan, però ' ls cervells 
barrinan. 

Veyam si l'any que ve se presentarà pera'Is 
bibliòfils ab tots els atractius del passat. D'aquest 
no'ns en podem queixar! 1 

' j . j . N I N 
Interlaken (Suissa), Juliol 1904 

C A T A L U N Y A 

Barcelona 

Orfeó Nova Cathalonia.—El dia 20 del passat mes 
celebrà aquest orfeó, baix la encertada direcció del 
mestre Manel Marti , son segon concert, repetintse en 
ell las pessas que major èxit havian obtingut en la 
anterior vetllada y altras duas que's cantaren per 
primera volta. I;oren aquestas la Corranda n." 2, 
del senyor Pahissa, de fresca inspiració, y un / « « 
dulns del senyor Coca, composició senzilla y armo-
nisada ab art. Las duas obras loararen molt bona 

o 
acullida y tingueren de repetirse a instancias del 
auditori. 

El choral de Bach Oh Jesucrisl! fou cantat per 
las tres seccions ab bastant ajust, aixis com la cançó 
popular S'm;/ Ramon, quin solo interpretà ab forsa 
delicadesa la senyoreta Palmira Coll, professora de 
la secció de senyoretas. 

En la segona part meresqué'ls honors del bis la 
lamentació a la mort de Mossèn Verdaguer, Crisan-
lema, del senyor Marti, terminant el concert ab la 
joyosa cançó de Mendelssohn Caní a l'alosa. 

Si bé'l conjunt no ha adquirit encara aquell 
grau de perfecció que sols se logra ab Uarch y 
constant treball, el novell orfeó mereix tota classe 
d'aplaudiments pels avensos alcansats. 

Societat coral Euterpe. — El concert extraordi­
nari que celebrà aquesta societat el dia 15 del mes 
passat en el Teatre del Tivol i constà del següent 
programa: 

Primera part: La Gralitut (chor y orquesta), 

1) He iinot.il nlgunas obras de caràcter litúrgich. loi yestant 
compresas en-ia dita • música practica», perquè sou tant pocas 
las manifestacious d'aquest geure que's produeixen y subjectes a 
discussions teòricas tant profoudas, que's podeu considerar encara 
com documents d'ordre literari y. per consegüeut. poden citarse 
ab las altras produccions d'ordre tècnich sense que l'un ni l'altre 
hi perdin res. 

Clavè; Garin (sardana, orquesta), Bretón; Pàtria 
(per las tres seccions), Rafarl; Las Galas d/1 Cinca 
(chor v orquesta), Clavè. 

Segona part: Rienii (orquesta), Wagner; L a 
Marsellesa (chor a veus solas, y la part del solo pel 
senyor Perelló), Clavè; Simfonia número 4 sobre 
motius catalans, J. Ribera; Boda d'aucells (per las 
tres seccions, y la part del solo per la senyoreta 
Wall Rosell), Garcia Rotles. 

Tercera part: Pàtria Nova (chor y orquesta, y 
el solo pel senyor Perelló), Grieg; Der Freischüti 
(orquesta), Weber; Tirant l'art (per las tres sec­
cions, y el solo pel senyor Furès ) , Goula; La Maqui­
nista (chor y orquesta), Clavè. 

El nombrós públich que hi assisti no escassejà 
gens sos aplaudiments. 

Concurs folk-lòricha Gracia.—El dia 15 d'Agost, 
en els jardins de la societat Unió Recreativa Gra-
cienca, se celebrà aquesta festa, que resultà suma-
ment simpàtica. 

El concurs estava dividit en duas seccions: una 
pera agrupaments de nenas que tenian d'executar y 
cantar algun joch o ballet popular infantil, y l'altra 
pera nenas solas que tenian de cantar una cansó 
popular. 

Era una delicia veure aquellas colletas de nenas 
que las mès grans no passavan de IÓ anys y las 
més menudas de 6, las unas fent ball rodó mentres 
cantavan ab sas veus d'aucellet, altras representant 
mimicament la cansó cantada, o ballantla ab figuras 
y combinacions plenas de gràcia, o bè encara 
representant una d'aqnellas accions populars anti-
quissimas que's troban en el folk-lore popular 
infantil català. 

En aquesta secció de jochs varen ser las nenas 
del agrupament Ramell de pon^ellas, que ab la 
representació de Là conversa del rey moro guanya­
ren el primer premi, tant per la bona execució del 
joch esmentat com perquè aquest fou el que resultà 
mès genuinament popular. 

N'Andreua Fortuny, que va cantar ab una 
intuició extraordinària la cansó popular Lo cant 
dels aiicelk, fou la nena que guanyà'l premi d'ho­
nor, la medalla d'or y una nina esplèndida, essent 
nomenada reyneta de la testa. 

Cal felicitar coralment a las damas organisado-
ras d'aquest concurs, y especialment al president de 
la societat, Sr. Mart i , que'n fou l ' iniciador.—F. P. 

El Cant Gregorià a la Vall de Ribas. — E n un 
antich establiment d'estiueig anomenat can Parra­
mon, a uns 4 ki lòmetres de Ribas, s'ha vingut a 
refugiar un agrupameot de frares benedictins fran-
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cesos desterrats del seu pais, com totas las comuni­
tats, mercès a la política anti-rcligiosa que professa'l 
govern de la nació vehina. 

Grans mercès els ne devem donar als poliliclis 
francesos. Se treuen lo bo de casa y nosaltres ho 
recullim. Que n'hauriam trigat de temps a sentir el 
cant gregorià ben cantat per una comunitat religiosa, 
y sobre tot per una comunitat que possehis la 
tradició directa, l'ensenyansa personal dels cap-pa-
res de la restauració gregoriana ! Donchs tot això 
ho hem lógrat, y no cal ponderar l 'importància 
que tè pera'ls defensors y entusiastas de la res­
tauració gregoriana. A Ribas, en la comunitat 
benedictina, tenim la base de dita restauració a 
Catalunya, que ja ha comensat a iniciarse a Vich, 
ahont el director de cant gregorià dels benedictins, 
Dom Maur, ha donat y seguirà donant instrucció 
pràctica a diferentas comunitats. 

Els que vulgin conèixer lo que es el veritable 
cant litúrgich, que vagin a sentir els benedictins de 
Ribas ; y si no estàn cojnpletament despossehits de 
sentiment artistich-musical, si no est.in atroíiats per 
la rutina, ne sortiràn corpresos y serà pera ells 
una revelació. Allavors, comparant aquellas melo-
dias suavissimas, executadas respectuosament, ab 
cristiana fervorositat y art exquisit, ab la cridòria 
desgavellada dels nostres xantres, compendràn, si 
abans no ho comprenian, tota la monstruositat 
d'aquell caut pla què 'ns donan com a cant litúrgich. 

Y aquesta impressió la sentiran més forta encara 
al comparar la manera de salmcjar. A q u í , en 
qualsevol de nostres temples, el cant dels salms 
sembla una baralla: produheix el mateix efecte que 
dos grupos d'homes, l 'un enfront del altre inerc-
pantse furiosament, a tota veu, fins a enrogallarse, 
fins a quedar afónichs. Del text litúrgich no se 
n'entén ni una paraula. Allí, en la comunitat 
benedictina, tot es diferent, totes natural y lógich; 
cada un dels dos chors forma com una sola veu 
que canta, o, millor dit, que llegeix cadenciosa­
ment, ab naturalitat y meditant lo que llegeix. 

Que hi vagin a Ribas els amichs del cant 
gregorià. Que hi vagin també'ls indiferents y fins 
els enemichs, que per desgracia també n'hi han. 
Pera'ls primers serà una alegria; pera'ls segons, una 
revelació, y'ls darrers potser se convertiran.—F. P. 

L'Orfeó de Cassà de la Selva a Lloret de Mar.— 
Mireu el sentiment d'Art y Pàtria com s'escampa! 
El terrer està ben assahonat, y allà ahont cau la 
llevor, arrela fondo. La brotada no's fa esperar, y 
quan la florida esclata, cl sanitós oreig de l'aubada 
de nostra pàtria transporta la flaira arreu, y ab ella 
la llevor santa, el sentiment sublim, el noble dalit 
pera cantar l 'Art y la Pàtria. Un jorn vindrà' en 

que aquest cant unirà totas las veus y tots els cors, 
aixis com la sardana unirà totas las mans del poble 
que estima y avansa. La visió del gran poeta serà 
un fet. 

Y ara perdoneu aquest esplay. Es la plenitut 
del cor qui me'l dicta. Es el recort de la joya del 
poble lloretench al escoltar la veu dels cantors de 
Cassà de la Selva, que en l'iglesia'l conmovia ab 
la severa majestat de la polifonia clàssica, y més 
tart, en cl concert y en las camadas al Rector y 
davant la Casa Comunal, l i feya sentir las dolsas 
cansons dè la terra y las composicions d'autois 
catalans y extrangers tant polidament cantadas. 

L'Orfeó de Cassà es excelent; el conjunt resulta 
d'una gran pastositat, y las veus són bonicas, fres-
cas, exemptas d'aquella aspror desagradable que 
moltas entitats chorals no han pogut encara fer 
desaparèixer. L'execució resulta calenta, ben mati­
sada y ben frassejada; en una paraula, no hi ha per 
part dels coristas l'obediència mecànica, sinó'l 
sentiment intel·ligent, l'intuició artística que'ls sot­
met a la batuta de Mossèn Garcia. 

Aquest, director y fundador del Orfeó de Cassà, 
es un sacerdot jove, ple dc forsa y entusiasme, 
artista de temperament y ab gians condicions pera 
la tasca que s'ha emprès. Ell ha lograt el domini 
complert de la massa que dirigeix, posantla en estat 
d'executar d'una manera notable composicions de 
forsa dificultat, apresas casi de memòria. Perquè 
cal esmentar que si bé lots ne saben poch o molt y 
van aprenentne poch a poch, són en minoria'ls 
coristas de Cassà que posseeixin bé'l solfeig. 
Admira la paciència de Mossèn Garcia al ensenyar 
a sos coristas, fins a alcansar una execució exce­
lent, tota una missa polifònica, plena de combina­
cions contrapuntisticas extraordinàriament difícils 
de retenir, com també l 'abnegació dels coristas, 
que pera lograr això, s'han vist obligats a fer un 
treball enorme. Tots plegats poden estar ben saiis-
fets de la seva obra. 

La excursió del Orfeó de Cassà a Lloret fou un 
nou triomf. 

A la tarda, al anar a comensar lo concert. 
Mossèn Garcia y'ls seus coristas volgueren de 
totas passadas que en Millet, que havia arribat al 
matí expressament pera sentirlos, els dirigís una 
composició. Aixis t ingué de ferse, y la Pal/ in Ntnia 
de Grieg, la primera obra del programa, fou dir i ­
gida per en Lluís Millet y acompanyada al piano 
per en Joan Salvat, director d'aquesta REVISTA. — 
F. P. 

Brull. — El dia 4 del mes que som tingué lloch 
una hermosa festa en la Casademunt, propietat de 
D. Alexandre M . Pons, ahont hi feren cap els joves 
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de la Congregació de Sant Lluís Gonsaga de Vich, 
celebrant llur sortida anyal. El jovent aprofità ben 
bé la diada: ademés de la funció religiosa a l'iglesia 
del Sagrat Cor, hi hagué concert, comèdia y altres 
esbarjos. 

La nota simpàtica del aplech la va donar el 
chor, compost ab elements de la Congregació y d i r i ­
git pel jove mestre En Miquel Rovira. Dit chor, que 
té dos anys d'cxistencia, plena de vicissituts, com 
tota obra bona en sos principis, se troba encara en 
període dc formació. No tots els coristas saben de 
solfa, més ara's treballa pera establir classes de sol­
feig a fi de que tots tingueu coneixements musicals 
que facilitin la artística tasca: aixi podran justificar 
el títol d'orfeó y empendràn ab més seguretat més 
alta volada. No obstant, el Chor dels Lluisos avuy 
ja es més que una afalagadora esperansa. Hi ha en 
ell quelcom de ben positiu: ajust, afinació, y sobre 
lot un timbre molt remarcable, qualitat ben difícil 
d'obtenir quan no's disposa d'una nombrosa massa 
choral. 

Se pogueren apreciar aquestas qualitats en el 
Kii ie v Cloi ia de Perosi, Credo, Sanclus y Agmis de 
Gounod, y Choral a boca closa de Millet , que's 
cantà durant l 'ofici; y encara més en cl concert que 
donaren al aire lliure, baix el següent programa: 
L'Emigrant, Vives; Els Ires tambors, Morera; E l 
1 estament d'iAmeli, Id; Els 'Pescadors, C \ i \ é ; L a 
SCarxa dels SColiners, Zollner; La Tasloreta, Vives; 
La Filadora, I d ; y Els Xiquets de Valls, Clavé. 

Al vespre'l chor no volgué marxar sense ésser 
dirigit pel mestre Millet, que assistia a la festa. 
Aquest, accedint gustós als prechs que l i foren 
endressats, va dirigir cl seu Choral, a l'iglesia, y 
després, a la plassa, L'Eiuigraiil, d'en Vives, Els co­
ristas seguiren ab intel·ligent docilitat las diferen-
cias d'interpetració que va donar cn Millet a las 
obras esmentadas, fentse mereixedors dels elogis 
de tothom, 

A entrada de nit els Lluisos devallavan per la 
cu rciera, de retorn a llur ciutat, entonant Els Sega­
dors. Els qui'ls despediren agiuvan els mocadors 
y s'associavan de tot cor a llurs crits de «Visca 
Cata lunya!» . 

Desde aquestas columnas no podem menys 
d'aplaudir als simpàtichs Lluisos, com s'ho merei­
xen, y encoratjarlos pera que fassin llur camí sem­
pre endavant, — V, M , de G, 

Sant Pol. — La excursió artística verificada a 
n'aquesta vila lo diumenge 28 d'Agost pel reno-
menat Orfeó Caiielench ha deixat un gran recort que 
tardarà forsa a esborrarse. Rebut ab entusiastas 
viscas, no tardà a ferse sentir l'orfeó davant de 
Casa la Vila, hont l'esperava un públich frisós. El 

concert va ferse a la plassa pública, ja que no's 
pogué trobar altre Iloch suficient pera tanta gent. 
Molt convenientment adornada ab gallarets y escuts 
catalans, la plassa oferia un magniüch cop de vista, 
sobre tot al donar comensament al concert ab lo 
nombrós concurs que s'hi havia congregat. 

h'Orfeó Caiielench anà desgranant las composi­
cions de son triat programa ab un art exquisit. 
Las hermosas obras dels mestres catalans Nicolau, 
Vives, Morera, García Robles, Pujol, Borràs de 
Palau y Jover foren totas cllas aplaudïdas ab ver 
frenesí, dispensantse una ovació al senyor Borràs 
de Palau, que's trobava allí present, y aixís mateix 
al mestre del Orfeó senyor Jover, al acabar de can-
tarse llurs respecti vas composicions. 

Pot ben dirse que l'entusiasme no cessà fins a 
haverse terminat el concert, en quin moment 
foren entonats E h Segadors per l'Orfeó y resposta 
la tornada per tot el públich. 

Gerona. — A últims del ijies passat donà VOrfeó 
Geroni'l segon concen reglamentari dedicat als seus 
socis protectors. La festa tingué Iloch en lo Teatre 
Principal, que's vegé molt concorregut. Lo fet 
d'haverse tingut de repetir quasi totas las pessas del 
programa diu ja prou a favor de dita entitat, que 
ab tant bon acert dirigeix el jove mestre Isidre 
Mòllera. 

La excursió gue'l mateix orfeó feu a Banyolas 
ha sigut un nou triomf pera la novella societat. A l 
arribar a dita vila's dirigí en corporació a casa 
l'Ajuntament rodejat de gran gentada, y allí cantà 
algunas pessas del seu repertori, que foren corona-
das ab grans aplaudiments. Acte seguit se dirigiren 
els orfeonistas al establiment d'aiguas sulfúricas, 
hont cl metge senyor Mascaró'ls tenia preparat 
un excelent reíresch. Aquí se cantà novament, 
essent saludat cl chor pel senyor Ferrin Trulls, 
primer president que fou del OKFKÓ CATAI.A. 

A las 10 del vespre comensà' l concert, quin 
programa se composava de las següents pessas: 

Els tres tambors. Vives; La Filadora, Vives; 
'Pregaria a la Verge del Remcy, Mi l le t ; L'Emigrant, 
Vives; L a 11011 nou del fesusel, Dalcroze; Aveverum, 
Mozart; La donzella de la costa, Bartumeus; La filla 
del marxant. Vives; L a Verge breçanl, Cesau Franck ; 
Lo cant dels ancells, Mi l le t ; La marxa dels Moliners, 
Zollner; Lo Rossinyol, Mas y Serracant. 

Totas las cemposicions foren apiaudidíssimas, 
repelintsen moltas d'ellas. 

No cal dir que desde'l comensament fins al fi va 
regnar l'alegria y l'entusiasme propis en tant sim-
pàticas y artisticas festas, y no dubtem que donarà 
aviat son fruit la tasca comeusada pels geronins. 
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GORRESPONDENCIAS 

B A T R E U T H . — Los festivals de l'any present 
han ofert un aspecte caracierislich: entre las darre-
ras representacions del Pars i fa l y las anteriors, s'hi 
ha interposat la depredació americana; y'l sagrat 
cavaller ha sofert una extradició tant inopinada com 
injusta, y s'ha trobat transportat desde son august y 
patriarcal santuari a la ciutat newyorkina, atronada 
ab sas remors perpcluas de vida y activitat indus­
trial, que II han fel mermar casi totas sas qualitats 
d'hieràtica significació. Fins deixant apart lo del 
dret a la execució, que. fins sent incontrovertible 
desde'l punt de vista de la lley, es moll discutible 
desde'l de justícia y equitat, — y aixis ho ha consig­
nat gran pari de la prempsa americana, al costal de 
tota l 'a l ímanya,—es punt unànimement reconegui 
que, ab tot y ' l cuidado esmersal en presentar bé la 
obra, ha fet aquesta l'efecte de cosa fóra de lloch. 

No deixa de ser significatiu lo sentir reilerada-
ment semblants apreciacions en boca dels mateixos 
yankees, a pesar de llur habitual parquedai expan­
siva, concordanls ab las dels demés devots de Bav-
reuth, y resumibles en una sola frase: l'inclusió del 
Pars i fa l en lo repertori corrent de las escenas líricas 
es quasi impossible. Hi mancaran sempre las cir-
cumstancias mlimas que'l creador dels festivals y de 
Mur lloch de celebració va preimposar y que implí-
ciiament conté un paràgraf d'aquella carta al rey 
Lluis: «^-Corn pot ser interpretada una acció ahont 
se porlan a l'escena els més enlayrats misteris de la 
fe cristiana, en teatres com els nostres, ab un reper­
tori y un públich com els nostres? No hi tindria pas 
res a dir, en veritat, si nostras autoritats eclesiàsti-
cas elevessin una justificadíssima protesta contra las 
exhibicions dels més sagrats misteris en los matei 
xos escenaris en que un dia y altre s'hi explaya la 
frivolitat a lot pler, y davant d'un públich que sols 
se sent atret per aquesta mateixa frivolitat». 

Idèntichs sentiments ha despertat la profanació 
en gran part del públich americà; y poch després de 
l'estreno podia llegirse en la prempsa la apreciació 
de que'l pelegrinatge d'extrangers a Bayreulh no 
fóra menys nombrós aquest any a pesar de lo de 
Nova York. 

Aixis ha estat, y d'aqui surgeix lo convenciment 
de que, ab tot y las campanyas nord-americanas, 
Bayrcuth conserva la seva forsa tradicional. Lo pú­
blich ha omplert de gom a gom la sala, res ha quedat 
pera despatxar, y m'ls festivals de Munich, ni las 
manifestacions dels Estats Units, ni altras de con-
semblants, minvaran el nombre de devots del san­
tuari d'art wagnerià. 

Més lo ocorregut ha fet ressurgir un altre punt 
de mira, inclinant la majoria d'opinions en un de­
terminat y definitiu sentit: es lo referent al plasso 
en que acaba lo dret de representació exclusiva del 
Parsi fa l , que s'escau en 1913, o sia als 30 anys de la 
mort de Wagner. 

En principi tractava de buscarse una lley de pri­
vilegi pera prorrogar aquell plasso. Avuy sembl^ 
haversen desistit, y's planteja sovint la pregunta 
sobre'l porvenir de Bayreuth el dia en que, lliure'l 
Parsi fa l , abandoni son castell del Graal pera recór­
rer las escenas alemanyas y no alemanyas. 

Difícil es profetisar; però poden, sens dubte, con-
trarrestarse exagerats pessimismes recordant las con­
dicions especialissimas en que's recluta'! personal 
anistich — impossible o, al menys, molt dificultós, 
de lograr en altre lloch, — y las circumstancias inti-
mas, y fins las externas, que concorren en las solem­
nitats bayreuthianas. Hi ha un altre factor encara 
pera conservarse llur especial significació: l'aument, 
en número d estipendis o pensions pera'l fi definit 
pel mateix Wagner en aquestas paraulas: «Me 
sembla una de las piimeras y més importants qües­
tions la de crear medis pera procurar entrada franca 
— y fins en cas necessari pera costejar gastos de 
viatge y estada — a tots aquells a qui llur indigència 
fa córrer la mateixa sort de la majòria de fills, y so­
vint dels més eminents de la Germania». 

Com ja es sabut, varen ser creadas algunas pen­
sions desde'l comensament dels festivals. Llur xifra, 
desde allavoras, s'ha anat convertint en important; 
però encara s'espera aumentar més y més, ab novas 
gestions, lo fondo corresponent. Aixis es que's con­
fia poder conseguir pera'l cenlèssim aniversari de 
Wagner (22 maig 1913) la més immediata aproxima­
ció al ideal del fundador, o sia l'entrada lliure pera 
la major cantitat possible d'aymadors dignes del 
grani art. Y aquesta direcció del ideal de Bayreuth, 
humanitari equiparador de riquesa intel·lectual y 
riquesa material—de caràcter tant modern com 
certas tendencias socials y tant antich com els bons 
temps dc Grècia — y possible creador de la festa de 
recordació més honorifica pera'l gran geni, es l'as­
pecte a que s'ha fel referència abans y que volia 
senyalarse en aquestas ratllas. — S. 

M U N I C H . — El teatre ahont s'hi efectuan las 
representacions de las obras dramàticas de Mozarl 
es d'una cabuda aproximada al del Teatre de las 
Arts de Barcelona. Potser menys espayós, però de 
més luxe. 

La primera obra de las dugas que solament hi 
vaig poder sentir fou Don Joan, la més coneguda 
del gran mestre. 

L'orquesla, una mica ensopida baix la direcció 
del mestre Fischer, conegut ja de nostre públich. 

Los cantants, justels de facultats, exceptuant la 
que tenia a son càrrech la part de Zerlina, que passa­
va de discreta, j la que feya de Donya Agna, que no 
podia anar de cap manera: veu defectuosa, pitjor 


